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l. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après (dee, b) Według stanu cywilnego 
= STEWIE [773 D'après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem -N 
mężczyzn e i : 
ENEE, 55 RK g- Stan cyw. Stan ane. > Ogółem 
Romores Ponisi 90 ——24| 25—29 Ge kosza 30— gl 40—49 | 50—59 | iwyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et W EE Dee M2 Etat NEI WZPET WE NZTEF otal 
civil des panny wdowy | rozwiedz. des 
poniżej 20 za A ZY A NA rz A ke 1 hommes | filles | veuves |divorcees| hommes 
au-dessous de H EE a 
20—24 u | 13 9 p 43 "Ne | | 
157 5 
25 —29 Wa 30 | 820 6 l — — Ch celibatai- i j "e 
30—39 EE AET, aa = 49 i 
wdowcy 
40—49 A x SZ 3 
1 3 3 6 13 AE 15 2 17 
50—5 — Es > z R 
S S 3 age AE | g rozwiedz. 1 ' w; e 
60 i wyżej — L Z — 2 — masle 2 divorcés 
d e 
Ogółem kobiet 3 Eé se 35 13 154 EG 
20) — ð j 1/3 8 3 
o Total des SR 
des femmes femmes 
W tem. związków -zamiejscowych l i to: m. lat 34 z kob. lat 24. W tem związków zamiejscowych | i to: 


kawaler z panną 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn 5 mężczyzn 
+ ; 3 
SSŚJIESS| E2 | SH | kommes 
= GK Es z 
rz. katolickie cath - romain 181 2 — — 183 
ewangelickie évangélique l — RE — l 
mojżeszowe mosaïque . . — — — — — 
inne wadlze o ŻĘ e". W — — — — — 
Ogółem kobiet 
9 << 
Total des femmes ee R a KE 


W tem związków zamiejscowych I i to: m. wyz. rz kat. z xb. 


wyzn. rz. kat. 


dd Według narodowości — L'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Hationalitė des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn mE E mężczyzn 
EE 
Nationalité des hommes E S Z D sĘ | Total des 
ED BG g| Sa | kommes 
EI. See 
polska polonaise . 181 3 | — 184 
niemiecka allemande — — — — 
inna autre — — — — 
Ogółem kobiet ei 3 | 84 
Total des femmes l | 
W tem związków zamiejscowych | i to: m narod polskiej 


z kob. narod. polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la legltimite 
2 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 


A Naissances vivantes Mort-nćs 
Płeć R 
dont S 
noworodka HS © 
Sex AEK ER 3 AEK 
S SEI KEE | 8a, |BEISSEG]| 5 
des EE PEER ES ENEN 
nouveau-nés "äi ZS|9 |B SE] P CJE Zs A (OPF O 
A d So D ZE R 
ERIE 9 
SEE |5 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | 
garçons 162| R208 64 | 1 6| —| 6] 194 
dziewcząt 144| 25|169| 66 SER EH GE 
filles 
Ogółem | 
Total 306| 51,857] 130 6 3| 2 363 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
EE 13| 3| 16] 14 EE Eege 
filles | 
Ogółem 
Total SA”| "2.43 37 — TIE 2ER 46 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopcó I 
WC 180| 35|215| 87 E LE E 
garçons 
dziewcząt | 
filles 157| 28|165 80 5 ST WE eg CAE 
Ogółem 
lotal |337| 63 | 40t 167 6 10| 4) 14] 414 


Zgłoszeń spóźnionych: 25 z maja 1933 r. (w tem | miejscowych, 
4 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivants selon la profession des parents 


v|  % 
W S 
I Z) 
9 R] 
TAR 
Zawód ojca wzgl. matki SL ZAK 
Profession du père ou de la mère x S S S 
UoI AE RE 
ASETA 
SIEA S 
E AIEA Oe 
A. Ślubni według zawodu ojca -- Enfants 
legitimes selon la profession du père 
l. Samodzielni handlowcy, prze vysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agricultiurs independants . . . . . 16 6 23 
2 Urzędnicy prywatni Employés . . 45 47 
3. Rzemieślnicy (czeladź) - Artisans. . 93 SZ Ae 
4. Robotnicy i p Ouvriers etc.. . - 86 6 92 
5. Zawody umysłowe wolne - Professions 
libérales e Ee eg 5 1 6 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics De 14 TR PP. 50 13 63 
7. Inne zawody — Autres professions. . I a 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue . . . 2 — 2 


Ogółem — Total 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitrmes selun la profession ae la mère 


l. Pracownice Ka WE - Travailleuses 


d'industrie . 


2. Służące — Deet ARE : 20 6 26 
3. Pracownice handlowe i hiurowe — Tra- 


vaılleuses de commerce et de bureau 4 — 4 
4. Zawody wo!ne — Professions libèrales — — — 
5. Inne zawody — Autres professions. . — — == 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . . T 4 1! 


Ogółem — Total | ol | 12 | c3 


c) Żywo urodzeni 
Nćs-vivants d'après le culte des parents. 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangel ckie 
evangćlique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des meres ayant des 


rz. - katol. 


206 


32 


cath. - rom. 


ślubnych 


enfants legitimes 


w 
b». = 
E R| S 
> 8 © © 
Eis 
5 — 
_ 3 
u 3 
5 a. 
5 3 


*) W tem l bezwyznania. 


inne 


autres 


21) 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
mères ayant 


E ~ | des enfants 
$ 3 | illegitimes 
SIĘ 
296 50 
5 | 
3 = 
o = 
316 51 
327 61 
5 2 
3 ż 
2 ; 
3*7 63 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców. 
i następstwa rodowego. 


Nós-vivants d'après la nationalitć des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


Nationalitć 
des parents 


E 


ojca | matki 
du de la 
pêre | mère 


l. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul 

domiciliée 


pol. 
polon. 


pol. 
polon 


pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem.|oolon. 


niem. | niem. 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 


et inconnue | 


Noworodki ślubne były w tem samem 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Joutes les 
naissances 


pol | pol. 


polon.)| polon, 


pol. | niem. 
polon. allem 


niem. | pol. 


allem. polon. 


niem. niem. 


allem. allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


małżeństwie ... dzieckiem E 
Ordre successif de naissance e 
| 
E 
= 
14| % 
1|2|3)4|5|6/7)8|9holinigi3|i| © 

w 

Ga EA 

| | | 
102| 80| 201 3311 | 9| 8| 6 3| Ai kel A 238 

| 
koyi e ME oo|] OESIE KACZE" 2 -| 1 
| 
2| -| 2| —-|-----|-|--|-- --| 4 
d'A ik JSRREA: , 
Iaia Sa aa A SS 
RZE ET a GARE 
1(6 a Au 3 WS | 6| 3| 3l-|- -|-| 306 
113) 92| 14| 34/15) 9) 8| 6; 3| 3| LU-|-|-| 328 
SH RAE 
= eS) eal PE ] 
EURE SSES me Ca KS 
EE ieia LL i 
CSR 

118 94| 46 (ien 337 


Narodowość matki przy 


dzieciach nieślubnych 
lionalité des mères ayant 
des enfants illégitimes 


a 


N 


OU 


51 


63 


Nomenklatura międzynarodowa 
skrócana 
Nomenclature inte nationale abrógóe 


GA ka 
= © OO > O R W Ni ki 


LA ki 
W O 


14 


a mó JA 
iii 


a) Według przyczyn śmiercii płci. 
——<<ŁŁŁŁC ono 


Przyczyna śmierci — Cause du decćs 


Dur brzuszny i rzekomy 
Dur osutkowy . 
ściPRZ PA MA 
Odia 
Płonica 
Krztusiec . 
Błonica 
Grypa ; 
Gruźlica narządu E k i 
» 4) opon mózgowych 
» b) innych narządów . 
Kiła 
Zimnica 
Inne choroby RE i d 
Rak i inne nowotwory złośliwe . 
Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako zlośl. SJ 
Gościec przewlekły i dna . 
Cukrzyca . ; 
Zatrucie wyskokowe Ee i ostie . 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne 
Krwotok i zakrzep móząowy porażenia po- 
łuwiczne I inne bez wskazania przyczyny 
a) Zapalenie mózgu . . 
b) Zapalenie opon mózgowych . 
c) inne chor. ukł nerw, narz. wzroku i inne 
Choroby serca . 
Inne choroby narządów Ene 
Zapalenie oskrzeli. 
Zapalenie płuc a) płatowe. 
S » D) inne postacie 
Inne choroby narządów oddechowych 
Biegunka f a; u dzieci poniżej 2 lat 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej 
Zapalenie wyrostka iobaczkowego . 
Marskość i inne choroby wątroby . 
Inne choroby narządu trawienia . 
Zapalenie nerek SA 
Inne choroby układu moczopłciowego. 
Posocznica i zakażenie połogowe 
Inne choroby ciąży i okresu połoguwego 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 
Starczość . 
Samobójstwo 
Zabójstwo : 
Śimierć wypadkowa 
Śmierć i przyczyny la it Źle 
oznaczone 


Ogółem — Total 


3. Zgony Décès 


=n 


T ` Zgony miejscowe 


Décès parmi la population domiciliée 


Ogółem w tem dzieci 

Total dont décès des enfants 
męż. kob | raz.| poniżej 1 roku |}—5 lat 
œ~ | au dessous d'un an| | _ 5 ans 
='|2|5|m=ż/| ż=4/ | 3 
E S z Śl. Ge ch SE m. f 
— l (UN EE EA EA E 1 
NENNEN EE | — | — L l 
EHNEN EN EA 
RZE EE Ee e A SJ d 
FE ] 1 | — | — IRE > SK = 
MRP eż ESP Z KEEN Ee 
— | 2| 2|— | —| 1 Kales = 
e, ent, a Eu JRR GZ | 
1015 |25|— | — |= | - | — | — 
|1 TĘ e Lë EE NE KC 
l; — TN. Z POSZYT || = 
LA == 11 — | — | — |—1— | — 
4| 3] |< |— |— | — | — 
1]=-|1|-|=|-|-|-| 1 
5 |F2 173 1m D EE A 
2 | a BZ" PO ET ZAC < 
14 | 9/23 | — | — | — | | —- | — 
4 | 9113] — | — |— | 2 | 1 — 
a PTE: DZE. ("M PRZ SL", |= 
CELINE 1 | — 1 1 3 p 
4 JI Gp TĄ „BY a E, Kë 
l Sa ai 1 | — 2 1|-— | — 
dai Wl Ee A GE | = || | — 
— | 1 Ez PAK 2] DEE SE 
2 | JA2.Ju BP RES EE MAC dE PZF 
ZE | — less" ls |= l 
— l AAS E AR |= 
2|-|2|-|-|-|-|-|- 
LG 6/16] 8| 2717 5| EL LS Ss 
Gett, ta —,| == =] = = 
3|—-| 3|— | — | — | -- | — | — 
l — l UN EA EA EA WE | — 
Ile ct Ai AE) Eng bp a ag 


D'après la cause du décès et d'après le sexe, 


CJE 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
Ogółem w tem dzieci 
Total dont décès des enfants 
kob.|raz. | poniżej 1 roku | 1—5 lat 
WC? S au dessous d'un an| 3 ans 
= |8 || m—h. ż.— Í. 
E| E | S| a. weëil si wei KR 
E|2 | 5 |g. |illég | lee. 


GIE EE? ng 
ol St EAR le Jgëtgenitseegk — "| 

= lj DN BEE — | — l 
CECR: A EE EE l 1 
l | — 1|-— | | — | — | — | — 
18 1 11 | 29 | — | - sl — | — 1 
z 1 | -— | — | pea: Ea. = 
2 1 3] - |= |= | -—- | — 1 
ej, d a aS | ka Pa. 
2 3 5 1 | — | — | — | — 
M. EEN A AJ E 
1] 2] 3|-|—]|—)— | - | _ 
L 1 2| — | — | — | | — | 
1|— | 1|-—|—]|— | - | — | 
di 3 = |— | — — |— 
1 1 2 |— | -—|-— | _- | — 1 
12/3] 1|—1—|—- | -| 5 
P e AE l De, SE IWF 
16|10|26|— | — | — | 1 — | _ 
4 | ME En EN R | — 0] — || = SZ 
9 Klee A | — i 1 3| o 
Si 2 O = kaj —  PlS ZEW 2 
T"| 45/0451 RAMZES: 
2 | — | —|—|-— | - | — | 
2 l SVO 5 | = N 2 
= 2] —|— | — — | — 
61 9% 1138 | — | — | — | — | — l 
JI l ze" a 
x 2 a= PELJNEZ |= | = | =E 
|= g|- | — | — | — | — | — 
E E AS 6| 1|=|— 
ô Swoon E KEE 
3 l 4] — ; — | — | — | — | — 
les" SN ES E aa 
ip 2 | — | — | — | — | — | — 


| sol 95 |aga]ja2 | all al 4 |aoli2slu3|236|16| a|13| a| 5| w 


Zgłoszeń spóźnionych 3: (2 z maja 1933 r. 1 z kwietnia 1933 Eh 
*) 1 posocznica, 2 zakażenie ogólne, 1 tężec. 


Zełoszeń spóźnionych 3: (2 z m*ja 1933 r. 
11 z kwietnia 1933 r.) 
*) 1 posocznica, 3 zakażenie ogólne, 1 tężec. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


według zajęcia matki 


Deces des enfants illćgitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


Miejsc. Zamiejsc. 


Zajęcie matki l l Ogółem 
Profession de la mère A mac Population Total 
domiciliée | de passage 
l. Pracownice przemysło- 
we — Travailleuses d'in- 
dustrie E ea E l — l 
2. Służące — Domestiques 2 — 2 
3. Pracownice handlowe i 
biurowe — Travailleuses 
decommerce et de bureau l — 1 
4. Zawody wolne — Pro- 
fessions libérales . sz = de 
5. Inne zawody — Autres 
professions . — — = 
6 Bez zawodu i niezZzna- 
nego zawodu — Sans 
profession et profession 
IREORNUE 20%. PA. 3 l 4 
Ogółem — Total T 1 8 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, 


d Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


W e 
S E . an! E u Fo I 
A Tojgu, E E 
S Sgela gE] e 
— O aS >|orool= ola > 6 LJ" 
SS BSSESSASS SSE] DS 
AO ED ESO ROUCOE SE 
1. Miejscowe — Décès par- 
mi la population domi- 
ciliee | 
mężczyźni — hommes | 12 49 16 — ] 78 
kobiety — femmes 17 28 | 23 — — 68 
Ogółem — Total .| 29 m | || 17 39 — 1 | 146 
2. Wszystkie zgony — 7ous 
les décès 
mężczyźni — hommes | 19 58 17 — l 95 
kobiety — femmes. .| 26 | 355 20 35 24 — — 65 
Ogółem — Total 45 93 41 — l 180 


— D'après la nationalité 


185 Polaków, 7 Niemców 
Polonais, Allemands. 


d Według narodowości 


Zmarło miejscowych: 
Décès parmi ta population domiciliée 
3 innych i nieznanej narodowości 
autre nationalité et de nationalite inconnue. 
Zmarło wogóle: 223 Polaków, 9 Niemców, 4 innych i nieza. 
aarodowości 

Total des deces Polonais, 


nalité et de nationalite inconnue. 


Allemands, autre natio 


zajęcia i wyznania. 


(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 


Dćces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 


1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliee 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 


~ O Oj E M U E 


I 
S = a w 
A S H SR: S 
Wiek R U Š SS Š À S S 
SS re ilei 
Z U ER | E ie CR 
g u A kj Pea AE 7 e Sch € 
Age-ans| $ | $ | X S SEE En oti sT EEC 
SASZ EE OE || PE. | E Ee | © 
| U Q c Ze E = o AJ z. | m BS 
| R SIE a| 3] 2 m as) a|ar] | 
BS Bi e E LEE ER: 
ep Hl Be ME EE E EE A> 
e E EE El EE JE cke era 
W. EN GALE ECKE a e ERE O 
Do å 5 43 | 2 Z NM BEIER (Ab 18 |< 5 | — 3 | 45 
6—10 a te JA S s, — |h PES 3 
MESSI >| Sue? Na DN E 
EE RE be RE th E a 
El, ER ami CH 7 RRC E kegpl 14 
lc, ul GO) ee AR Ga AKA, ora Ess 
EGO PIZA, E RE JAD ZPS EN et, bes Län 
51—60 ok Gr? 4| 2 dg el E EEN Es 
Dech RW ZAJE Ve PGE sza ir E En | 33 
pona 
au dessus de 33 SE 4 | — | — 3 | 3 3 | d SC 1 — | 20 | 37 
$saem bel ei zi |s|iejus|a] 2 "a als 


2. Wszystkie zgony — Tous les deces 


Zajęcie — Profession 


LDL LZ ZZ e 


Wyznanie — Culte 


ba 
SH E a: z 
= SeS SR | ; Y 
SID S 58| $| ŠJ š S 
SCH s EC |J= Š 
St Kc Gel Ae z SAS 
al Ehe E EECHER SOC A RABCE 
GA | > ES e SE „| elase 
Gs Z alke K Zal SEPE a TE sil S 
Se ASF | e BABE. aT GE E SECH Lë 
S o RZ p s| a N KER SE 25 Zei 
| a ZS K zŠ GK, "WSE s | | FE 
BE EECH aale A 
5 (SEI, A Keng eh AE A 
Ek 2 Las 2 | u S| S]e] B8 |agj E 
© 5 r a S E A CG wl Ee g a 8 W 
|| Mal E Eeer ca o uge | lee 
As oea EE Sidao a| ED Eeer AŻ 
NJ o| E | CH CE a AN AR er AARE 
50 2 - — 4 3 | 16 ZUNI= | o | — 4 | 52 
ITET RAR E TE Ee SEA 
1 1 — | — 1 — | — | — | — | — 1 2 
24 | — | — | — | — | 3 8 | — J l 8 | 24 
20 IB |= l| — 2 2 4 | — 4 | — | 10 | 22 
Së eh Ea 0.2 [6 EE, hn y 
29  — | — | - 5 2 6 3 | — 5 | — 8 | 29 
NEE EE EE E 
sa AE SE Kee el RE Kat 
1 | 21 | 18 | 41 E | 3 |26 rz 1 | 73 [2:6 


222 | 10 


Przyrost naturalny ogólny 164, miejscowy 163 W stosunku rocznym diy na 100 mieszkańców we miejscowo 


urodzeń żywych 1,7/0; zgonów 0,91 ; małżeństw 0,87 


li. Zdrowotność — Santé publique 
I Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku I choroby. 


nse iptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


EE DA W - 
= 


Wiek lat. -- Age ans 


NE = Ogółem 
m|e|9|8|a|2£|4|2|2|E |5.|A8| Total 
SE e E EE 

| 
NS 3 | 6 | 48 |151|66 | 37 | 20 o s| -| 360 
| 
W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) ) 36, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 


nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 27, chorób płucnych (affect. de lappareil 
respiratoire) 3, reumatyzmu (rbumatisme) 1, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 8, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 10, uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 29, śŚwierzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 11, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 56, do obserwacji (observation) l, 
do opieki (soins) — zatrucia (empoisonnements) 16, obrażenia 
lesions) 126, postrzał (par armes à feu) 2, chorób dziecięcych 
maladies d'enfants) 10 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
SES KACHS RRE 
ESSJŃS|35 Ea|Ę3. 
Zakłady zS |AS %] + V „gi 
Etablissements S z Z w miesiącu | — Ę A A 3 $ 
5 > au cours du mois S E & 5 a 
ca = © SÉ 
Ek | SE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 14] R le ege 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
L St. chorób zewn. 99144126) 212741 EST 98 | 13 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 56 8! 71 |-+10 66 10 
III St. chorób wener. 
i skórnych d 
Maladies venćriennes et 94 80 Gg 11 e 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca e, 
Maladies d'enfants $ d erh 
V. St. dla umysłowo 
chorych o = A 
Maladies mentales a 3 SC g 15 
VI. St. płucno: chorych ; 
Maladies de l'appareil 18 27 42 |-15 63 14 
respiratoire De AA EA 
Razem — Ensemble | 366 | 360 | 348 60 | 34s |+| 378| 3 378 | 37 
Lecznica Miejska: | | | | 
I. Oddział wewnętrzny 5 9 10 1— 1 4 >> 
IL Oddział chirurgiczny 6 6 | Oli. 3 3 1 
il. Oddział chorób wener. i skórnych | 2 STEE, AC El eer 
Razem — ensemble | 13 17 | 22 |- 5| H | 1 
Szpital Djakonisek . . 93-180 AA E 9401 7 
» Żydowski ai A 6 16 ZE 9 15 — 
„ . SS. Miłosierdzia . 175 | 231 | 264 | -33] 142 7 
Zakład św. Józefa . . . 106 į; 130 ! 141 |-]l;j 95| 16 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 84 | 114 | 104 --10] 94 8 


3. Miejski Zakład Dezyn(ekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectuees dans letablissement 


poza zakładem . . 94 razem 98 


hors de l'établissement ensemble 


Bezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Bronica EE e 0 wadi ya" 2 PN AD E, 
IEF STE ET eech Ah ET te eren 
Błonica i dławiec — Dipbtórie . . . . . Aë 
Zakażenie połogowe — Septicćmie puerpórale. . . . . — » 
Dur brzuszny - Fièvre typboide . . . . « 1 « « - = ,, 
Dur inny — „ autre que typboide. . . . . . 38 ,„ 
Gruzlica = T ubercalose a Eri 12.9 Aën e « 8 007240 20 Eat 
Czerwonkar=4Dysenterie Afe 05 ..% e 00 Ee, be 
Inne choroby — Autres maladies . . . «. «. . . . „ l e 
RobDaciwo*--wPDtrriase. „e. "rzy WB: ne — T 
SEET EE e eet E 
Dezynfekcji rzeczy Désinfection des choses . . . « — „ 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj I. II. NI. IV. v. VI. VII. 


choroby Stare Stare 


Miasto | Miasto Wild 
Nature E brzinpbrz, L 


arty | Warty 


Ogó- 
łem 
Totat 


w. 
Jeżyce [Łazarz i| Główna AEC 
i Sołacz|Górczyn nowe 


_de maladie ! 


Błonica 

i dławiec 4 4 2 5 8 1 — 24 
Dipbtérie 
Płonica . . : d 
Scarlatine . S z È m 3 d py M 


Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
thématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Septicémie . 
puerpérale 
Jaglica . . Ba > 13 
Tracbome > £ l 5 3 7 
Gruźl. płuc . < 3 31 
Tuberculose 3 ? > É et 
pulmonaire 
Czerwonka 1 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem 12 27 
Total 


10 29 111 


1) I Komandurja, 1 Naiamow'ce dom, 2 Rataje. 
2) Dębiec. 


3) Starołęka Mała. 


tli. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire ca 
au cours de A dernières années e z reszty Polski 
OEG" Tar wa AF owacaze "li EHS EU z woj. zachod. de KS SS inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 e 3 e razy ENNEN? de departe: E NITE 
total refus 1 fois 2 fois 3 foiset plus de l'ouest de ia Pologne 
64 — | 36 26 2 59 3 > m 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 63, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bdtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux dee SE ubikacyj waż 
mieszkal d Total mieszkań EE ZE 
3 EC inne razem Reconstruc- e i Espace bâtie 
á lhabi- ag des construc- logements mieszkal. innych ALIEN 
tation DZE SE tions á l'habit. autres 7 
D 11 63 | 2 | 65 | 118 473 37 | 05045 
3 Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Przybyło wzgl. ubyło 
© Accroissement du nombre des bâtiments nouveaua S © ; 
z wei = accroissement resp. 
> budynków głównych > a E S décroissement 
e : Be | N + Ra A 
> dla celów olicyn dla celów CR > e ECH || Fw 5 
A a. w, SZ S = OC 
r RZ batiments AKR ele annexes destinées > R Z Z 5 S 8 O m S 
> destinćs o Z SES S z H c X ANTO NSS 
5 S E > a ENS A a AE ERAS 
FR mieszka- mieszka- A S > 8 ZR E N SE 
O w ; = t S > ` E a 43 E > ea S > © KE 
AE niowych z $ niowych c Ś ck a 5 = © J 5 "I O E ax 
> Z a l' babi- T S à I'babi- SS Z 5 So, | SSS | REŻ E O S g Su 
ZQ tation Gier tation == E U a © e Q SNS 2 a 
39 | 27 | d 4 | 5 | 3 | 10 1 50 | +99 —2 | SE e? 
d Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
Mieszkanie o — Logements d a r GA 
l izbi à i przemysłowe. — 
; i Die | 2 | 3 | SS | 5 Din | ogółem Locaux industriels 
piece | pokojach — pièces et plus | total et commerciaux 
Powstało | Cen EI 36 24 4 dE 99 22 
Augmentation 
Ubyło — 2 — — = — 2 l 
Reduction 
Różnica + — SÉ 4-28 +36 | r E +97 Mog 
Différence | | | 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 135. 
Udzielono pozwoleń na budowę 136. 


Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


AP 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
a Nombre ae | Montant 
Dépôts d'épargne en zlotys courants | déposants | des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des ćpargnes et des dépôts 28 547 22931 623,89 
au commenc ement du mois 
Przychód — Recette 691 | 1505 702,09 
Razem — Ensemble | 29238 |24 437 325,98 
Rozchód — Depense | 550 | 1 519 727,85 
Sian w końcu miesiąca ; l 
Situation à la fin du mois..... A. | ZAWO 22 J1 598,13 
Wkłady oszczędnościcwe w zł w złocie | Ilość depo- | Surma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'epargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés enzlotyscourants déposants. | des dépôts. des dépôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des ćpargnes au commence- 1241 6 225 366,30 
ment du Molts 
Przychód -— Recette _{ 82 | 281130,6 281 130,66 
Razem — Ensemble 1323 "| 1323 | 6506 496,96 
Rozchód — Depense KEE EE 
Stan w końcu miesiąca OPO IO WIERY a TRZA EWĘ 1300 6 331 547,2 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B 29 983 29249 115,52 


Eugen bD a deM i er Sk i. 
Mont - de - piete Municipal 


Ke 
śgy |b $_|ż18Ę 
RAR EE See | EG 
NZ > e a| ENEE 
uj S ORK" PORE 
N 3 SO JD JN AE 
SCOT e) a = o D 
BO N = es RZ ` 
Zasób na początku miesiąca 5 
S ee 1 „| 22105 | 630316 | 28,52 
ronds au commencement du mois 
Upłaty na prolongatach 2366 14202 Si 
Acomptes 
W ciągu | złożone 3558 89204 25,07 
miesiąca | gages déposés en vente 
Au cours | wykupione 2542 59968 21.86 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie — = = 
Vendus aux enchères 
W końcu miesiąca 23121 649750 28,10 


Ala fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogiiini i sietotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


| | | 


— Situation 


a la fin du mois 
W odpływie jest 


Przypływ 
Inscriptions 
Radiations 
| 
zmarłych. - Nombre 


Odpływ 
=> 
Stan w końcu mie- 


des: dćcódós parmi 
;lespersSonnesrayóes | 


Stan w początku mie- 
siąca - Situation au 
commenc. du mois 


siąca. 


Ubodzy w opiece ob- 
1. wodowej. - Pauvres 
Secourus. 


53 | 23 | 4784 


Dzieci w mieisxiej 
2. opiece - Enfants en 
tutelle municipale 


4761 46 


= 


w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 353 | 45 43 | + 2| 355 3 
b) od |--2 roku Życia 300 29 27 Zb o 302 be, 


de I—2 ans 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2532, w tem 178.) mężczyzn, 367 kobiet, 435 dzieci. . 


Travail. 
(Płaca godzinowa.) 


V. Prata. — 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


au-dessous de 2] ans 


A 
= ZE Ouvriers 
E 3 Ss municipaux 
= O 
cd 
Ą > = az u = X 
Kategorje robotników B= | DR, „| ES w 
2 o a m | oa e lm -2 N me =- ğ 
Categories a'ouvriers "E SZ S2| BS | ES 
| asa — Lo sa 
58|sS|523$|58]| 76 
SEA RAE 
„<= Ié = ANY 3 
gT EI gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu . 
Artisans jusuqà 2 ans aprćs la terminaison 68 68 | 9C-1C0 * 86 54 
de l'apprentissage 
s A > D 81 81 e 95 93 
n RS d żonaci S 
zai | 94 | łoś 113 | 109 
„ ponad 4 K zi 8 109 
au-dessus de 94 94 113 
Robotnicy przyuczeni + 
Ouvriers qualifiés 10 72 90 ) 66 86 
Robotnicy 15—18 lat CNS 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 33 33 s De | 
A A a bam £ 55 55 S — 4 
„ poniżej 21 lat z i 
» au-dessous de 21 ans Ces Kä 33-35 58 Ee 
«u ponad 21 lat , S 
» au-dessus de 2] ans 63 68 | 50-55 51 81 
Pobatnice 15—18 lat = 
Ouvrićres âgées de 15 à 18 ans 28 28 z R 
D n 18—21 D 36 36 a Lee jr, 
n ponad 21 tat 
= au-dessus de 2] ans | 42 42 S 52 52 
a poniżej 21 lat KS — R "Al 41 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym‘ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jesi znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna: - 


vi. 


— - 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


l. 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


o EE a EE EE EE, 
Een en EE EE EE gege "EE ff 


mó m 
L= O 


12: 


©1460" a> AN a 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 
Groch polny — Pois . 

Fasola — Haricots 


Cukier — Sucre 


Mleko niezbiłerane — Lait non écrémé . 


Jaja — Oeufs 
Ser biały — Fromage blanc . 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 


Cielęcina z k. — Viande de veau . 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais |. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 


Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 
Kawa palona naturalna — Café torrefić . 


Kawa zbożowa — Café de ble 

Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 
Strzyżenie głowy Coupe des cbeveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina 
et de cinćma . . 


Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 

Gęś — Oie . . ; 
Karpie — Carpes . 


Billet de tbódtre 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


1 mtrp. 
l kg 
1 kg 


l. tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 


1. 2. 3: 4. Uwagi 
semaine SAALE semaine | semaine ea 
zł. gr. zł. gr. | zł. gr. zł. gr. | 
31 33 34 36 l 
H ję H > | z przemiału 65% 
62 60 64 64 | 
36 36 35 36 
40 40 40 40 
40 40 40 40 
50 50 50 50 
1,40 1,40 1,40 1,40 
22 22 22 20 
d T 7 7 
70 70 70 60 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,20 1,45 1,70 1,70 
2,00 2,00 200 2,00 
2,80 3,00 2,80 2,80 
2,60 | 2,60 2,60 2,60 
E AE 
36 36 36 36 
30 30 | 30 30 
20 . A 20 wiązka 
8,00 8,00 8,00 8,00 
56 56 56 56 
3,00 3,00 3,00 3,00 
60 60 60 60 
1,80 1,80 1,80 1,80 
roty jar L+ es" Prin aa 
54 54 54 54 IV plus 100/, podatku 
25 25 25 a 
10 10 10 10 
50 50 50 50 
50-1,00 50-1,00 | 50-1,00 | 50-1,00 
18,00 18,00 18,00 18,00 
Gët 30 30 


nie notowano 
2,00-,260 | 2,00-2,60 | 2,00-2,50 | 2,00-2,50 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. 
poids vif) 


Pszenica — Froment 

Żyto — Seigle . 

Jęczmień — Orge 643—662 e H 
Owies — Avoine . : 

Proso — Millet 


Tatarka — Blé sarrasin : 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . 
Len — Lin WWIE" 


Konopie — tere 
Sw'nie — Porcs 
Woły — Boeufs 
Cielkta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozv — Cbèvres 3 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyżniane. 


Nombres indices des prix 


Qudżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. 


Za 100 kg. 


Animaux par 100 


kg du 
af "A Fa! 
19,23%; 
Ee o wt 
14208; 
nie notowano 
nie notowano 
nie notowano 
nie notuwano 
nie notowano 
76,09— 96,00 zł 
44 30— 64.00 ,, 
50 00— 70,00 ,, 
48,00— 64,00 ,, 


nie ne owano 


Przy schematach Calwera 


i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 
tvstycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 


ałesiąca, 


z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. ` 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 


par jour. 


przy schemacie Gł. Urz Statyst. zaś przeciętne miesięczne 


D'après 


C Iculs basés sur les prix de la dernière semaine du 


mois, tandis que d'apes le schéma de l'Office Central de Statis- 
lique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1913 | 1933 | 1933 
V. NE 
i. Koszty wyżywienia | 
Coût d'alimentation tyg. ł 24 pol: 
pia 2| 52.14] 34.82] 34.61 
a) schemat Calwera wskaźnik | 100] 67 66 
schema de Calwer indice 
b) schemat Komisji Płacy | tyg: zł į 33 51] 27.45] 27.36 
schema de la Commis- TN a 100 SA 
sion des salaires indice a 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365] 948] 247 
schema de l'Office Cen- | P2 jeer z! AKT: 
tral de Statistique indice 
2 Kosztv potrzeb innych 
Codt d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tys. zi | 21.16] 20.73] 20.73 
schéma d: la Commis- OA A 100 98| op 
sion des salaires indice 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | zna | 345] 3.45 
schéma de l'Office Cen- karjan a 100 TŻ "TrA 
tral de Statistique indice 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — alj 1.93] 1.97) 1.97 
potrzeby ku:lturalne, £ 
besoins culturels sde éi Ke Ee | 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures SE E 0.93 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | ve, 2] 14,69| 48.18| 48.09 
schema de la Commis- Z WY. 
sion des salaires indice 100 88 88 
b) schemat Gł Urz. SI. [dziennie zi | 668| 5.93| 5.92 
schćma del Offi. Cen- | "wskażnik 
tral de Statistique indice 100 89 88 
100 k ł : 7 
4. Żyto (25. w mics.) 100 Ge zl | 32.60] 17.00 | 19.25 
Seigle A 610034524] weg 
5.Płaca robotnika niewy- i ARRETA 
kwa'ńikowanego — Sa- EA al 38.88 | 37.26 | 37.26 
laire d'un ouvrier non Sz 100 96 | 96 


qualifié 


Ea 
HA3 25 


V.—VI. 


0,09 
0,19% 
0,61 
SR 


2,20 


vii. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Spęd I ubój. 
Introduction et abatage. 


AE s| 5 
o |£G > |--Z 3 E 
EDJEK zA le Slaa] S|SE|_38|Z5 
sojsg|EG|BS|sS|58/S32|SE|54A| GG 
E uslzajzaośjos|So|a5lze|O0x 
Spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 300 | 464 | 2567 [1156414572]1041]| — |1025 | — |, 21533 
Ubito | 
Nombre 
depieces 
abattues | 182 | 351 | 552|9220/4770[2115| 19 9] 14 | 17232 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
e IT Dë VS Ka EES m = 
"© a 
z 2 = S e >) x] o 2 S W w E 
KIER EG EREK ED EHE 
_|PAlFS|=F|5 A]s s] 5584] sz] OF 
Nadeszło 
Arrive 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 215] 295| 826]4572|1024| 306) — | — 1268 
drogą kołową - per 
les routes . 55| 169/1741|6992/ 3548| 735| — 110 5ł 14265 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 124| 144]1708|2432] 48] 250] — | — 4706 
drogą kołową - par 
les routes . i 14 201 486] 327| 24| IA — |1016] 1801 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . .| 162] 300] 473/]8805]4500| 77%] — 9| 15026 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d embrancbhement. 
> = W wozach 
6 Ś T el x| ejeg GE + 0 
z8JE5| oi „_*lo2| 38] slz.| £— | piętrach 
5 ZE ZS sE E ck T S SIS SE | En wagon de 
zajuS|Z2|Z Aja S| SS s|E Sas] CE |1—2 étages 
Sg , 
2E | 256| 326ù 852| 4816| 1102]1491] — | -- | — | 8543] 178 | 41 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej 


ZAM 


Villi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. [Średnia miesięczna 

Stacja Poznani = Izm aa EC eege, EH a’ 
Uniwersytet O 

a y dnia | stan |dnia| stan VI. | norm. | >, « 

Station a Poznań— ; RM |, | 1933 GE S 

Ee DEE e éta e état norm. E Gi 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 


Tempćratures 


22 | 267] 4 | 3.1 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barometri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveaude 
la mer. 


4 |7616| 18 |738,1 | 748,7) 753,2 | —4,5 


3. Prężność pary (mm).| no 54 | 99 
Tension de la va- 


peur d'eau (mm) 


13,9| 4 2 


Wilgotn. względna %| — | — (Be 73 67 


Humidité relative % 


-- 6 


+0,6 


4. Zachmurzenie (0—10) — | — 5 


= w | 5,2 
Nebułlositć (0-10) 


suma meslięczna 
5 Opady (mm). somme miensualle 
Précipitations 
atmospbériques (mn:) 


181215,6 remi Te GE SC + 9 


suma miesięczna 


somme mensuelle 


6 Czas trwania  usło- 
recznienia (godziny) 
Nombre d'beures 
d'insolation 


== Kë 249 | —29 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par icur. 
NÉE e E BEE SW. W. NW. 
le 20 10 4 2 16 12 11 


Cisza: 


3 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 4, — pochmurnych 


sombres) 6, — z wichrem (de bourrasque) —, — Z opadem 


(de pluie) 16, — z burzą (d'orage) 2, — z gradem (de 
grele) 1, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0° 


(froids) —, — z mrozem min. niżej 00°, (de froid au -dessous 


de Di — ze śniegiem (de neigo) —, — Z mgłą (de brouillard)— 


— z upałem (de chaleur) 4, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
l o .10; 3 -15; -19; 5 -21; 
OAZA de -26 ; -29; 9 3226 10 -32; 
11 32 212 315 13 -28; 14 Dk, EN -21; 
16. : Ap: 17 SB, (18. -2; 19 3 20r; 2: 
21 4, 22 UR 23 e Ee 8; 25 13; 
26 14; 2% iż, 228 Bi 420. GTO 4; 


3. Działalność Straży Póżarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. 


1. IL. II. IV. V. VI. VII. 


Stare Stare 
Miasto | Miasto 
pa 1.brz.|p.pr-brz. 
Warty | Warty 


w. Inne 
Łazarz !| Główna| dzieln. 
i Sołacz Górczyn 


Razem 
ensemble 


Jeżyce 
Wilda y 


nowe 


Incendies 
wielkich E + 
grands 

średnich . 1 < 
moyens 


małych 3 


Pożarów 
petits | 


razem 
ensemble 


Pomoc dor. | 9 
S ecours 
immédiat 


— 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes ës V JEC 


4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 


Męż- 


czyzn Kobiet 


Femmes 


Ogółem 


Hommes Total 


Situation au commencement du + 30 
mois. . RE 


Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois 


486 


Stan w początku miesiąca 
248 


Ensemble > SÉ 
245 
Stan w końcu miesiąca 


Odpływ 


Radiations 


Razem . 
486 


Situation a la fin du mois . . 24 9 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . dä — — 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


[lość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés 1926 


z tych a) w hotelach, pensjonatach 


dont aux bótels 1738 


b) u innych 


chez d'autres 


188 


w tem z zagranicy 


dont de l'étranger 186 


6. Gażownia Miejska. — Usinemunicipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion | na miasto 
GG E Lk 
sg SEKR gaz gaz dwugaz | ogólna | Gaz fourni 
mę El y oj węglowy | wodny suma $ ; 
GK double a la ville 
z d=|£ cx| gaz de gaz total de 
UE OO ` a ` gaz 
= ə |S <| þouille | a l'eau somme 
2u Q SES mê mi m3 më m? 
2205 — 1145 H — — 1 475070} 1470470 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricitć. 
e Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
Pë RK ' na wytw. kwh| energji w Centrali | EJI Z obcych 
od kotłami w 
p i ęR'a kg kWh zakł. kWh 
o 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- Production d'éner- 
Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la 


trique em- 


pruntéeà au- 


sous les chaudières e en station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
1.6 5.651 0,91 1.745 984 16.930 


8. Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


powa ` 
Śródmieście . ; i - . i Ą 199 397 
Jeżyce . 3 $ i ; A : 74 921 
Swe EdzarzkA a= ©.) «773: RE 4. oaz. 6 2 798 
Wilda i i A à ; : 62 65 
Sołacz S a ! i 3 5792 
Dębiec 2 301 
Rataje 3 226 
Starołęka 6 651 
Główna } 9547 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 126 926 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 52 949 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport | 
E 606.273 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 


Przywóz wagon. 

Wagons entrés żadnego 

Wywóz wagon. 14 

Wagons sortis i 
Wywóz: — Exportation 


25 berlinek z pojemnością 2968,5 ton żyta 
T " S 68 ton jęczmienia 
4 ` A 555 ,„ owsa 


= |3 


zestawienia kwartalne. — eleves trimestriels. 


(Za czas od 1. IV. do 30. VI. 
1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des marıés devant la noce. 


Zajęcie kobiety g Ś 
Profession de la femme > Š 
A8 e m ISS 
Zajęcie BRZ SCH (zawody jak obok) E 
Profession de I' homme Professions aćclarees å côte e U 
o 
SE pipe ROA EZ zed |tt SS 
S 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 
striels, commerçants in- 

dépendants —| 6| 4| —| —| —| —| 0] 19 
2. Urzędnicy prywatni 

Employćs —| 30| 8| 3| —| 2| 1) 28] 72 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans 1] Ay 52] 67| — 3| 3| 78][244 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 1| Gi 49] —| —| 1] 215 78 
5. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . | —| 2| —| —| —| —| —| 5] 7 
6. Urzędnicy publiczni 

Fonctionnaires publics | —| 21] 9| 2| —| 15| 2] 36) 85 
7. Inne zawody 

Autres professions. . | —| — BE" 20] = dl. a 
8. Bezzawoduiniezn.zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| —| —| Jil — 4 5 

Ogółem kobiet | dd 83/|123] 1] 20] 8 eut: 
Total des femmes | | 


W tem związków zamiejscowych 2ito: m. urz. pryw. z kob, urz pryw 
m. urz. publ z kob. urz. publ, 


3. Zgony według wieku i płci. 


Décès d’ après ldge et le sexe. 


Miejscow e 


| ogół. 


Wszystkie zgony 


Wiek zmarłych m. | k. m. | k. | ogół. 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les dóces 


h. | f: | total h. apa ości 
Do 5 lat | 
A A ans 66 59 125 82 PO «IGE 
6—10 8 7 15 9 8 iż 
BS 4 1 5 8 2 10) 
16—20 1 3 4 2 5 | 7 
21—30 32 30 62 54 43 97 
31—40 27 27 54 31 4jyg|— +4 
41—50 34 23 57 44 30 | 74 
51—60 44 28 e 52 32 84 
61—70 d 20 90 57 43-*| 102 
Ponad 70 
Au dessus de 47 75 122 49 76 | 125 
Wiek nieznany 
Age inconnu — — — — — — 
Ogółem | | | | 
Total 314 292 606 388 | 351 | 712 


1938 — de 1V. I. à 30. VI. 1933). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après l'âge des mères 


WEE 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


tat A W ogólnej liczbie 
ogólnej li 
A SCH | EE ës 
ge de la bre | ra- | miej- sn 
nere | | scow. | Nombre des naissances illógitimes 
E (OR GE parmi 
ans meres dont parmi Lé 
en- | [a popula- miejsc. 23M. 


semble | tion la population 


A la population 
| domiciliee domicilita 


de passage 


poniżej 18 | 
au dessous de IFSA e SEN 10 4 243 
„ 18—20 73 24 | 2 lag leeë 65 25 T 
„ 21—2 361]124; 119 120 | 363 320 23 17 
„ 26—30] 394 A 167 | 120 | 397 361 22 12 
„  31—35 243 771 74| 245 219 19 3 
„ 36 40 108 32; 50| 109 99 9 1 
„  41—4 27 12| ui 27 23 3 — 
46 i wyżej 
et plus —| - l a — 
Wiek nieznany | 
Age inconnu —| -| = — | — 
Ogólem 
Total 1219]391 | 436 | 4C0/122,| 1098 140 42 
W tem 
miejscowych 
cam | 1c90]363|378 lass io al 1098] 140 5 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
KUER W hońcu 
kwartału RAR e 
Au commen- EISE — 
RE trimestre 
du trimestre 
llość ubezpieczonych 
Nombre des assures 67 749 69 554 +1805 
Niezdolnych do pracy | | 
Assurós incapables de | 
travailler 2 341 | 1 580 nad Ol 
| 


14 — 


5. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


l. Trość i stan cywilny przeprowadzających się 


Nombre et état de civil des personnes qui ont déménagé 


NL NOC CCC CCC CC NA JJ J I CC NN) )OOQ(Q(Q DNO 


wje: Stan cywilny — Etat civil 
= Mężczyzn Kobiet 
E des hommes des femmes 
5 
m. k.| glo Ge A | 
= > H eo = yin 2 
JANE E TEETE ETER 
E |23) S s|S Sja SSE >s ealz S 
 |SS|SE|5"|S3|S"|EE|BO|SĘ 
g | u a E = xe 
= ECK | 
Przypływ. | 170512527 | 4232] 1169| 501 | 24 | 11 |1936 504) 80 7 
Affluence 
Odpływ s 2811| 4969| 1539| 578 | 30 | 11 |2173| 507| 121| 10 
Ecoulement 
Różnica "lz E ad >=(/7 < | = om 233 Er —3 
Différence i 


2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 
(Dokąd wzgl. skąd?) 


A Wyznanie prieprowadzających się 
Culte des personnes qui ont déménagé 


—— Ý c  ———,  ——————.. 


inni I niezn. 


aE mojż. E~ 
catb- évangé- | nosaïřgue| que ef | ZS 
romain lique q inconnu | Sai 
moro RPP FCE” E Sa E a 
RA 972| 32| 181| Ale 5| 14 4232 
Affluence 3 RY 
Odpł 
B sia] 29| 253| 12| 63| 1| 39) 1| 4969 
Ecoulement 
Różnica , , E EAS 
Difference |-62| +3] —72| —8 | --2 | p4 25 | r | 737 
Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 


ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad l. 


4, Zajęcie przeprowadzających się 
Profession des personnes qui ont déménagé 


S 

z| È S 

a 4 > © > S g o 

I. Mężczyźni — Hommes SIPS] =S 
aael S 

a o 2 e 

[EE Q (e) „I 

ATJOW| A 


Samodz, przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
— Industriels, commerçants, BEE E 


kA 


: indćpendants . . . 59 78 | — 19 
Lieu de déménagement et demmónagement 2, Urzędnicy prywatni — “Employés . "| 249 | 328 | og 
K (Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy (czeladź; — Artisans . „| 509 | 523. | — 14 
—— 4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. i 176 | 158 | 4 18 
Zo <a LS 5. Zawody umysłowe wolne — Professions i 
Si SET liberales . God oa EWIE 
a a A si REY. 6. Uizędnicy publiczni - - Fonctionnaires publics 114 | 171 | -- 57 
SÉ Ki 3 0 “A GË 2. Wojskowi — Militaires = 29 | — 4 
SĘ | 73m > | Zausza oe 8. Inne zawody — Autres professions . 81 | — 36 
Ze AS iS) v EBS © 
SKS Gr 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans Rro- d 
Së ASK IS ER SĘ Ria Za s > fession et profession inconnue : SES 476 | 125 | —249 
Sa |E a3] Ba |53|Ex3|Sb|>Z$|33 Ogółem — Total tal | 1705 |2158 | —453 
ANV Io Ba gu o leg, E o O e e E IL Kobiet F 
es E. EE EK zS =x — SS 5 % > 6 7 . RO ASY emmes z T 
EEN ST DSD u| aA = |=a 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc . . . - Tik 
ZA |BOT|=R |BQ|ZÓS|N=|5S|Z5 2 służące — Domestiques . d || osz ano | —128 
~~ 3. Urzędniczki prywatne — Employés . 165 | 221 | — 56 
Przypływ d. Zawody umysłowe wolne — Professions 
nce 
Si Urzędniczki publiczne — " Fonctionnaires 
ERT 3653 | 475 | 176 | 397] 192| 43| 1) 22 e Ee 
Ecoulement | 6. Inne zawody — Autres professions 173 | 210 | — 37 
=, 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
Różnica 21711175 |—70 Es Ee Lë fession et profession inconnue . [1120 [1146 | — 26 
Difference | | Ogółem — Total | 2527 | 2811 | —284 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań 


l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenogements d'après les quartiers de la ville 


Przeprowadzono się 


Nombre des personnes qui 
ont déménagé 


Prawy brzeg 
Warty 
św. Łazarz 


© 
= 
= 


147 | 52| el 22 
2763 | 416 
446 
519 


Z de prawego brzegu ee? 
„ Centrum e 
EA e, Ee E ug 49 
 AZĄTAŃ 17 IRE NAA EBC 62 
„sw Eaa "pe eg da 26 
as Górczyna "M2 4: 109.3. 12 Aż | 14 
KOGlownej = Jirar . i „4: «3 22 68 38 20 
wK omandoti sae a ea Z A Ku H 12 3 1 
Rata at. ZK RZ $> V 26 4 11 
> Sr E Małej ; RI. 8 | ; 
SADR TAM T SÉ E Ce: 4 18 43 12 
„ Winiar . dE EEN 2: 8 
„ Naramowice dom. zę — 

EE AWOT 7.5 Ae 00700 SC — 


168 | 312 
| 
| 
| 
» Gołęcina . . ' 13 | — le 


EEN — Total TE 663 | 4515 |1720 | 2368 no” | 803 | 417 | 82 | 88 | 97 | 214 l 294 | 4| 


= MEAN 
630 
4 618 


LLL ZZOZ DN 
na lub do — a 


LEET | 


Komandorja 
Rataje 
Starołęka 
Mała 
Sołacz dwór 


© 
W» 
R] 


H 
© 
w 
En 
N 
= DW 
NW 


V= WOPR R OO CON 
m LH 


| | OO = CD OD 


Kis Kada Sz 


kuch 
ed 
4 
ec 
olwllal l anst 
GA M 


84 16 
52 

16 | 18 
LOSE 10 
8 

3 

25 

3 

19 


Ee TT 80 

KR ) 139 

z = 7 154 
20) EJ: 

ag, GIN w 


€ 
4 
s 


| 


z —— T geg ee N EE gen 


~ ogółem — Tota! | 668 | 4515 |1720 | 2368 |1699 | 803 | 417 | 22 | 88| 97 [214 |294] 4| 2| 5/| 13028 


EE 


2. Stan cywilny przeprowadzających się. — Etat civil des personnes qui ont déménagé. 


nl — Ogółem Kobiety — Femmes Srdan 
Mężczyźni Hommes Total y Total 
kawalerowie — elibataires.. . , s. = 3048 | panny — fulles 5148 
SEET Ee, ere a e 2178 mężatki — mariées . 2630 
wdowcy — veufs ; ETER er wdowy — veuves ; 388 
ruzwłedzieni — divorces . EA rozwiedzone — divorceeS. 40 
sË — Total . miro slad 5417 Ogółem — Total . i 1696 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogół Ogółem 
Mężczyźni — Hommes See Kobiety — Femmes. R 
Total Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy oan 1. Robotnice i p, - Ouvrières etc. 327 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants Ge 2. Służące — Domestiques 2043 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 962 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 696 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 1438 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 14 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 435 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 97 
A, Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 103 6. Inne zawody ACeS professions 674 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 398 I| 7 Bez zawodu i riezn. zawodu — Sans protession 
7. Wojskowi — Militaires . 114 | et profession inconnue . . . . «-. . 1 3755 
8. Inne zawody — Autres professions 204 | 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue. . . . . Je 1543 0 
Ogółem — Total 5417 | Ogółem — Total . 1606 
Uwaga. W poszczególnych miesiącach było: 
w kwietniu 1557 przyprowadzek, 1516 wyprowadzek, 4749 przeprowadzek. 
w maju 1476 A 1588 x 4383 à 
w czerwcu 1199 a 1865 E 3591 : 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'aprs les quartiers de la ville. 
Małżeństwa Żywo ` Migracja Przyrost lub ubytek 
miejscowe RE Zgony ź ; i 
Biela l miejscowi miejscowe Migration Excédent ou diminution 
Q ber Ves vivants | Dócć 
uartier armi la | eces parmi 
KE EA la Lie population]  Przypływ Odpływ naturalny napływ. ogółem 
Cilie P ation | domicilié Ecou- d - d'im- 
es domiciliée E SS Affluence Lee CR EE, total 
KEE EE 
Poznań EM 466 925 539 2494 3510 +486 — 016 — 630 
Główna . . ap. 13 69 22 583 538 + 40 4+- 45 + 92 
Komandorja . . - il 4 0 103 49 — | + 54 + 8 
Rataje . . Z SR 2 11 5 139 122 + 6 -- 17 + 23 
Starołęka Mała. 3 6712 3 9 11 152 w3 -- 2 — 2l — 23 
DĘDIECGRSS=" 7.1074 +. 8 26 8 276 210 + 18 + 66 + 84 
Winiary . . EA? 
Naramowice dom.. . 4 12 41 13 394 301 + 28 + 93 + 121 
Sołacz-dwór . . . . . 5 8 1 12 — + 7 + 12 1-719 
Golęcin WV "ST 2 5 2 79 66 + 3 + 18 | nfs 
Razem — Ensemble 512 | 1098 | 606 | 4252 4969 | +492 | — 737 | + 15 
| 


ZE EM 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 132 83 215 affaires introduites. . . . . 308 191 499 
Załatwiono przez: — Terminées par: Załatwiono przez: — Terminées par 
cofnięcie — retrait . . . . . 3 2 5 cofnięcie — retrait . . . . . 6 12 18 
ugodę — accord à lamiable . 5 2 7 ugodę — accord à l'amiable . 11 3 14 
wyrok — jugement . . . . . 19 7 26 wyrok — jugement. . . . . EA 70 124 
inaczej — une autre maniere . 11 12 23 inaczej — une autre manière . | 6 ll 17 
razem — ensemble. . 38 23 61 razem — ensemble. . Go Hp 173 
Nie załatwiono — Restant a juger Nie załatwiono — Restant à jager 
pour l'année suivante . . 94 60 154 pour l'année suivante , . . 231 95 326 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 50—400 zł — Valeur moyenne 
du litige de 100— 1000 zi du litige de 50—400 zl 


Przegląd kwartalny 
za czas od l-go Kwietnia do 30-go czerwca 1933 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy == a; kwartał poprzedni = b; drugi kwartał 1932 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 514 (b: 456, c: 457); urodzeń żywych notowano 1227 
(b: 1366, c: 1223); zgonów 742 (b: 867, c: 840), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych Spadła o 139, liczba zgonów o 125. 

W stosunku do Il./1932 wzrosła liczba żywo urodzonych o 0,38 proc., liczba zgonów spadła o 11,67 proc. 
Polepszyła się śmiertelność niemowląt (114 wobec b: 153). 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 234 zgonów (b: 217, c: 263). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 16 (b: 40), na dur 4 (b: 3 
na czerwonkę — (b: ię; na grypę 7 (b: 5), na gruźlicę 134 (b: 151), na zapalenie płuc 53 (b: 103), na inne cho- 
roby zakaźne 20 (b: 

Nadwyżka po żywych nad zgonami wynosiła 485 (b: 456 c: 386), przyrost naturalny powiększył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 1,95 (b: 2,18), zgonów 1,17 (b: 1,39) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,74, zgonów 0,97. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1045 (b: 1161), nieślubnego 182 t.j. 14,88 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 205 t. j. 15,00 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 45,05 
proc. służących (b: 39,02 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 140 na ogółem 1098 
żywo urodzonych, t. j 12,75 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 500 t. j 97,27 proc.; (b: 449 — 98,46 proc.), ewangelickich 5 (b: 2), żydow- 
kich 4 (b: —), mieszanych 5 (b: 5), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1021 (97,7 proc; b: 1134 = 97,7 proc) 
z rodziców ewangelickich 12 (1,l proc.); (b: 9 = 0,8 proc.), z rodziców wyznania mojżeszowego 8 (b: 8); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 4 (b: 10). Na ogółem 182 (b: 205) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 167 (b: 205) ewangelickich 15 (b: —), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 698 (94,1 proc.; b: 822 = 93,5 proc.), ewangelików 3L (4,1 proc; b: 34), izrae- 
litów 8 ıb: 8), innych i nieznanych 5 (b: 3). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 501 (97,4 proc.; b: 451 = 98,9 proc), niemieckich 4 (b: 2), innych 3 (b: —) 
mieszanych 6 (b:3). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1022 (97,7 proc.; b: 1144 — 98,5 proc.) niemieckich 13 (b: 5), in- 
nych 8 (b: 10), z małżeństw mieszanych 2 (b: 2). Dzieci nieślubnych polskich było 167 (91,7 proc.; b: 205, 
= 100,0 proc.), niemieckich 14 (b: —), innych 1 (b:—). 

Zmarło Polaków 699 (94,2 proc ; b: 823 = 94,8 proc.), Niemców 32 (b: 36), innych 11 (b: 8.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę odpływu (737; b: 45) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 1,17. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice z wyjątkiem Poznania Ściślejszego 
i Starołęki Małej. Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 0,39 proc. (przyrost naturalny 0,78 proc.) 


Zygmunt Zaleski. 
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